
ЙРГАНИЗАЦИЯ
О&ЪЕД'ИИЕННЫХ НАЦИИ D i s t r o

GENERAL

K^M^W 2 November 1983CEIGINAL: SPANISH

ПИСЬМО ВЕШЕННОГО ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ ПОСТОЯННОГО
ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА ГОНДУРАСА ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ I НОЯБРЯ 1983 ГОДА НА ИМЯ

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

По поручению моего правительства имею честь обратиться к Вашему
Превосходительству, с тем чтобы довести до Вашего сведения текст
ноты, исходящий № 522 ЭА, направленной министром иностранных дел моей
страны министру иностранных дел Никарагуа 30 октября с,г., в которой
содержится решительный протест в связи с новым актом агрессии против
территориальной целостности Гондураса, совершенным 28 октября двумя
никарагуанскими судами, нарушившими территориальные воды Гондураса.
В этой ноте, текст которой через представительство Гондураса при
Организации американских государств доведен до сведения государств-
членов этой Организации, говорится следующее:

"Исходящий № 522 DA, Текусигальпа, 30 октября 1983 года.
Её Превосходительству г-же Норе Асторга, исполняющей обязан-
ности министра иностранных дел, Манагуа, Никарагуа. Г-жа ми-
нистр, обращаюсь к Вашему Превосходительству, с тем чтобы дове-
сти до Вашего сведения, что 28 октября с.г. в 20 ч. 00 м„ в
территориальных водах Гондураса были обнаружены два неизвестных
судна, направлявшиеся курсом на мыс Кондега в заливе Фонсека
с координатами 13 Об'ЗО" северной широты и 87°29'00" западной
долготы. Двум сторожевым судам Гондураса, находившимся в этом
районе, был немедленно отдан приказ отправиться на перехват;
через 15 минут суда-нарушители были перехвачены: это были два
никарагуанских сторожевых катера нового типа, недавно приобре-
тенных Никарагуа, которые открыли огонь по судам Гондураса, в
результате чего завязалась перестрелка, продолжавшаяся прибли-
зительно 20 минут, после чего иностранные суда вернулись на
свою базу в Пуэрто-Коринтоо Этот инцидент является новым актом
агрессии против Гондураса со стороны правительства Никарагуа,
в связи с которым мое правительство заявляет свой официальный
и решительный протест, одновременно подтверждая свою твердую
решимость использовать свое законное право на самооборону всегда,
когда этого требуют обстоятельства» Пользуюсь этой возможностью,
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чтобы заверить Ваше Превосходительство в моем самом высоком
уважении. Эдгардо Пас Барника, Министр иностранных дел»
Ее Превосходительству г-же Норе Асторга, исполняющей обязан-
ности Министра иностранных дел, Манагуа, Никарагуа",

Прошу Ваше Превосходительство дать указания о распространении
настоящей ноты в качестве документа этого высокоуважаемого Совета.

Роберто Флорее БЕЩУДЕС
Временный поверенный в делах




